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Annotation 
This article applies the general phenomenon of polysemy in Uzbek and English languages, 
paying attention to the role of metaphor in the formation of several interrelated meanings within 
one lexical unit. The article discusses the historical development of words with meaning 
expansion and the psychological impact of metaphor in the process of understanding and using 
language. 
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Annotatsiya 
Ushbu maqola oʻzbek va ingliz tillarida polisemiyaning umumiy hodisasini tatbiq etib, bitta 
leksik birlik doirasida bir nechta oʻzaro bogʻliq maʼnolarning shakllanishida metaforaning roliga 
eʼtibor qaratadi. Maqolada maʼno kengayishi soʻzlarning tarixiy rivojlanishi hamda metaforaning 
tilni tushunish va qoʻllash jarayonidagi psixologik taʼsiri yoritiladi. 
Kalit so’zlar: polisemiya, metafora, ma’no kengayishi, ma’no ko’chishi,leksik ma’no,ikkilamchi 
nominatsiya,semantik rivojlanish. 
 
Metafora tilning taraqqiy etishida muhim hodisa sifatida qadimdan eʼtiborga olingan. Bu atama 
yunoncha metaphora terminidan kelib chiqqan boʻlib, “koʻchirish” yoki “oʻtkazish” maʼnolarini 
anglatadi. Dastlab metafora ritorika va poetika doirasida nutqni ifodali va taʼsirchan qilish 
vositasi sifatida qoʻllangan. Vaqt oʻtishi bilan metafora faqat badiiy nutqqa xos hodisa emasligi, 
balki umumtil birliklarining maʼno rivojlanishida faol ishtirok etishi aniqlangan. U soʻzlarning 
yangi maʼnolar hosil qilishiga xizmat qilib, tilning lugʻaviy boyishini taʼminlaydi. Bundan tashqari, 
u murakkab va mavhum tushunchalarni ifodalashda, nutqni ixcham va tushunarli boʻlib 
shakllanishida muhim vosita hisoblanadi. Shu sababli metafora leksik semantika doirasida 
maʼno kengayishining asosiy mexanizmlaridan biri sifatida oʻrganiladi.  
Metafora jahon tilshunoslik maktablarida nafaqat stilistik vosita, balki maʼno hosil qilish va 
semantik kengayish mexanizmi sifatida talqin etiladi. Oʻzbek tilshunosligida A. Hojiyev, Sh. 
Rahmatullayev, M. Mirtojiyev va E.Begmatov1 kabilar metaforani turli jihatdan tahlil etishgan. 
Jahon tillshunosligida ingliz olimlaridan I.A. Richerd, J. Lakof, M. Jonsn, M. Blek va A. Goatli2 
metafora xususiyatlarini ilmiy asoslab berganlar. Rus olimlaridan Yu.D. Apresyan, N.D. 
Arutyunova va V.N. Teliya3 ushbu sohaga yetarlicha hissa qoʼshgan.  
Xususan, Sh.Rahmatullayev oʻzining “Hozirgi oʻzbek adabiy tili” asarida metaforani maʼno 
koʻchishining bir turi sifatida talqin etadi.Uning taʼrifiga koʻra, metafora narsalarning va 
hodisalar oʻrtasidagi oʻxshashlik asosida nomning bir predmetdan ikkinchisiga koʻchirilishi 
sifatida izohlaydi.4 Yaʼni soʻzning dastlabki maʼnosi bilan yangi qoʻllanayotgan maʼnosi oʻrtasida 
maʼlum belgi jihatdan yaqinlik boʻladi.Shu oʻxshashlik asosida koʻchma maʼno yuzaga keladi. 

 
1 Shavkat Rahmatullayev. Hozirgi o‘zbek adabiy tili. Toshkent: Universitet, 2006; Mirza Mirtojiyev. O‘zbek tilida polisemiya. Toshkent: Fan, 
1975; Erkin Begmatov. Hozirgi o‘zbek adabiy tili leksikologiyasi. Toshkent: Fan, 1985. 
2 I. A. Richards. The Philosophy of Rhetoric. London: Oxford University Press, 1936; George Lakoff, Mark Johnson. Metaphors We Live By. 
Chicago: University of Chicago Press, 1980; Max Black. Models and Metaphors: Studies in Language and Philosophy. Ithaca: Cornell 
University Press, 1962; Andrew Goatly. The Language of Metaphors. London: Routledge, 1997. 
3 Юрий Д. Апресян. Избранные труды. Т. 1. Лексическая семантика: Синонимические средства языка. Москва: Школа «Языки русской 
культуры», 1995; Нина Д. Арутюнова. Теория метафоры. Москва: Прогресс, 1990; Валентина Н. Телия. Русская фразеология: 
семантический, прагматический и лингвокультурологический аспекты. Москва: Школа «Языки русской культуры», 1996. 
4 Shavkat Rahmatullayev. Hozirgi o‘zbek adabiy tili. Toshkent: Universitet, 2006. 
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Rahmatullayev metaforani boshqa maʼno koʻchish turlaridan,xususan, metonimiyadan farqlab 
koʻrsatadi.  
Bundan tashqari, M.Blek “Modellar va metafora” (Models and metaphors,1962) kitobida 
metaforani oddiy bezak yoki soʻz oʻyinidan koʻra chuqurroq hodisa sifatida talqin qiladi.Uning 
fikricha, metafora ikki asosiy unsurdan tashkil topadi:  
1.Asosiy obyekt  
2. Ikkinchi obyekt5  
Metaforik maʼno shu ikki tushuncha oʻrtasidagi oʻzaro taʼsir natijasida yuzaga keladi.Yaʼni 
metafora shunchaki bir narsani boshqasi bilan almashtirish emas, balki ikkinchi tushunchaga 
xos belgilar birinchisiga “ koʻchirilishi” orqali yangi maʼno hosil boʻlishidir. Masalan, “inson- boʻri” 
deyilganda, “boʻri” soʻzining yirtqichlilik, shafqatsizlik kabi xususiyatlari “inson” tushunchasiga 
tatbiq etiladi.Natijada, yangi kuchaytirilgan semantik tasvir paydo boʻladi.  
Jumladan, V.N.Telia “Rus frazeologiyasi: semantik, pragmatik va lingvokulturologik jihatlar” 
(Русская фразеология: семантический, прагматический и лингвокутурологический 
аспекти) asarida metaforani alohida stilistik hodisa sifatida emas, balki frazeologik birliklarning 
semantik va lingvomadaniy shakllanish mexanizmi sifatida talqin qiladi. Telia metaforani 
ikkilamchi nominatsiya vositasi deb koʻradi yaʼni mavjud soʻz yoki obraz orqali yangi 
tushunchani nomlash usuli sifatida izohlaydi.U metaforani 2 xil yoʻl bilan qiyoslaydi:  
-Toʻgʻri nominatsiya  
- Metaforik nominatsiya6 
Toʻgʻri nominatsiyada soʻz oʻzining asosiy lugʻaviy maʼnosida qoʻllanadi. “Oltin taqinchoqlar” 
(золотая украшения), “tosh devor” (каменная стена) deyish orqali nomlashda bevosita va 
obrazliik yoʻq.Metaforik nominatsiyada “oltin qoʻllar” (золотая руки), “toshyurak” (каменное 
сердце) kabi nomlashda bilvosita, obrazli va madaniy tasavvurlar asosida yuzaga kelishi 
haqida tavsiflagan.i  
      Xulosa qilib aytganda, metafora oʻzbek va ingliz tillarida polisemiyaning shakllanishida 
muhim va samarali mexanizm hisoblanadi. U soʻz maʼnosining kengayishiga, bir leksik birlik 
doirasida oʻzaro bogʻliq bir nechta maʼnolarning yuzaga kelishiga xizmat qiladi. Metafora orqali 
dastlabki konkret maʼno asosida yangi, koʻchma va abstrakt maʼnolar hosil boʻladi. 
Tahlillar shuni koʻrsatadiki, metaforik koʻchish tilning tarixiy rivojlanishi jarayonida tabiiy 
ravishda yuz beradi va lugʻaviy boylikning ortishiga sabab boʻladi. Oʻxshashlik asosida bir 
tushunchadan ikkinchisiga maʼno koʻchirilishi natijasida yangi semantik qirralar paydo boʻladi 
va shu tariqa polisemiya shakllanadi. 
Oʻzbek va ingliz tillari misolida ham metafora nafaqat stilistik vosita, balki til tizimining ichki 
qonuniyatlariga asoslangan semantik hodisa ekanligi namoyon boʻladi. U murakkab va 
mavhum tushunchalarni anglashni osonlashtiradi, nutqni ixcham va taʼsirchan qiladi.Demak, 
metafora polisemiyaning yuzaga kelishida muhim omil boʻlib, tilning semantik tizimini boyitish 
va rivojlantirishda katta ahamiyat kasb etadi.  
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